Viešojo pirkimo dokumentų paaiškinimas ir(ar) patikslinimas / Explanation and (or) Clarification of the Procurement Documents

Viešojo pirkimo komisija išnagrinėjo tiekėjo pateiktą paklausimą / prašymą paaiškinti pirkimo sąlygas ir teikia atsakymus / The Public Procurement Commission has examined the supplier’s request for clarification of the Procurement Conditions and provides the following response:

	Nr./
No

	Klausimas/prašymas* / Question/request* 
	Paaiškinimas / patikslinimas / 
Explanation / clarification

	1.
	Lietuvių kalba: 
Pasiūlymo formoje įrašant bendrą sumą be pvm nurodyta, kad reikia sudėti 5 stulpelio sumas. Manome, kad įsivėlė klaida, nes suma be pvm turėtų būti apskaičiuojama sudedant 6 stulpelio duomenis.
Prašome patikrinti ir pakoreguoti pasiūlymo formą jei reikia.









In English:
In the tender form, when entering the total amount excluding VAT, it is stated that the sums in Column 5 must be added up. We believe this is a mistake, because the total amount excluding VAT should be calculated by adding the figures in Column 6.
Please check and, if necessary, amend the tender form.
	Lietuvių kalba:
Komisija nustatė, kad tiekėjo paklausimas pateiktas praleidus prašymų paaiškinti / patikslinti pirkimo dokumentus pateikimo terminą, tačiau atsižvelgiant į tai, kad klausimas susijęs su galima klaida Pirkimo dokumentuose, Komisija priėmė sprendimą paklausimą priimti bei išnagrinėti.
Įvertinus pateiktą paklausimą nustatyta, kad Pasiūlymo formos (Pirkimo sąlygų 4 priedas) 5 skyriuje pateiktoje kainos lentelėje yra įsivėlusi techninio pobūdžio klaida. Lentelės skiltyje „Tender price  in EUR excluding VAT“ turi būti pateikiama lentelės 6 stulpelio suma.
Pridedama aktuali Pasiūlymo formos redakcija, kuria prašome vadovautis rengiant bei teikiant pasiūlymą konkurse.

In English:
The Commission has determined that the supplier’s inquiry was submitted after the deadline for requests to explain / clarify the procurement documents had expired. However, considering that the question concerns a possible error in the Procurement Documents, the Commission decided to accept and examine the inquiry.
Upon reviewing the submitted inquiry, it was established that a technical error had occurred in the price table provided in Section 5 of the Tender Form (Annex 4 to the Procurement Conditions). In the column “Tender price in EUR excluding VAT”, the total of Column 6 must be indicated.
Please find attached the updated version of the Tender Form, which should be used when preparing and submitting the tender for the procurement procedure.



* Tiekėjo pateikto paklausimo tekstas eina pirmas ir yra neredaguotas / The text of the supplier's enquiry comes first and is unedited.

Pažymėtina, kad bet kuris CPVA atliktas paaiškinimas / patikslinimas yra laikomas neatskiriama Pirkimo dokumentų dalimi ir jo nuostatos turi viršenybę prieš ankstesnes Pirkimo dokumentuose išdėstytas nuostatas.  / It should be noted that any explanation/clarification made by the CPVA is considered an integral part of the Procurement Documents and its provisions take precedence over the previous provisions set forth in the Procurement Documents. 


Viešojo pirkimo komisija / Public Procurement Commission


